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IV

(Tájékoztatások)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Euroátváltási árfolyamok (1)

2023. április 14.

(2023/C 133/01)

1 euro =

Pénznem Átváltási 
árfolyam

USD USA dollár 1,1057

JPY Japán yen 146,60

DKK Dán korona 7,4510

GBP Angol font 0,88440

SEK Svéd korona 11,3455

CHF Svájci frank 0,9827

ISK Izlandi korona 149,70

NOK Norvég korona 11,4020

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 23,341

HUF Magyar forint 373,68

PLN Lengyel zloty 4,6435

RON Román lej 4,9423

TRY Török líra 21,4218

AUD Ausztrál dollár 1,6309

Pénznem Átváltási 
árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,4725

HKD Hongkongi dollár 8,6797

NZD Új-zélandi dollár 1,7588

SGD Szingapúri dollár 1,4665

KRW Dél-Koreai won 1 438,43

ZAR Dél-Afrikai rand 19,9352

CNY Kínai renminbi 7,5761

IDR Indonéz rúpia 16 291,79

MYR Maláj ringgit 4,8673

PHP Fülöp-szigeteki peso 61,122

RUB Orosz rubel

THB Thaiföldi baht 37,660

BRL Brazil real 5,4410

MXN Mexikói peso 19,9598

INR Indiai rúpia 90,3595

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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V

(Hirdetmények)

KÖZIGAZGATÁSI ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Pályázati felhívás 

GR/003/23 

Szellemi tulajdonnal kapcsolatos figyelemfelhívó tevékenységek 

(2023/C 133/02)

1. Célkitűzések és leírás

Az A. és B. részterület esetében

E pályázati felhívás célja ezekhez a pályázati részterületekhez kapcsolódóan, hogy felhívja a figyelmet a szellemi 
tulajdonhoz fűződő jogok védelmének előnyeire és az e jogok megsértése által okozott károkra azáltal, hogy ráirányítja az 
európai fiatalok figyelmét arra, hogy a szellemi tulajdon fontos szerepet játszik a kreativitás, az innováció és a vállalkozói 
szellem előmozdításában. Célja az ismeretek bővítése, és a kiemelt fontosságú célközönségnek a szellemi tulajdonhoz 
fűződő jogok tiszteletben tartására való ösztönzése annak érdekében, hogy a hamisított áruk beszerzését és a digitális 
tartalmakhoz illegális forrásokból való hozzáférést csökkentve végső soron megváltoztassa az emberek magatartását.

A felhívás konkrét célkitűzései a következők:

1. a szellemi tulajdon, mint a kreativitás és az innováció védelmét biztosító eszköz értékére vonatkozó ismeretek bővítése 
azáltal, hogy ebben az összefüggésben konkrét és objektív információkat biztosítanak a szellemi tulajdonról, továbbá 
felhívják a figyelmet a szellemi tulajdonjogok megsértése által okozott károkra;

2. a kiemelt célközönség bevonása ezekbe a kérdésekbe, megragadva a kapcsolódó kiaknázandó lehetőségeket, és 
különösen azt, hogy a közönség mit vár el, hogyan szólítsák meg ezekben a kérdésekben (nem atyáskodóan, objektíven 
és semlegesen) a viselkedés megváltoztatása és a hamisítás és a kalózkodás vonzerejének csökkentése érdekében.

A C. részterület esetében

Az e részterülethez kapcsolódó pályázati felhívás célja, hogy felhívja a kkv-k figyelmét a szellemitulajdon-jogok üzleti 
tevékenységeik és stratégiáik részeként történő létrehozásának, kiaknázásának és védelmének előnyeire. Az ismeretek és a 
készségek kiépítése révén bővíteni szeretné a szellemitulajdon-jogok által kínált lehetőségeket kihasználó kkv-k számát, 
miközben befolyásos partnerek bevonására is törekszik. Összességében a fő cél a szellemitulajdon-jogok kkv-k számára 
biztosított előnyeinek tudatosítása. Így az erre a részterületre vonatkozó felhívás konkrét célkitűzései a következők:

1. a szellemi tulajdonnal kapcsolatos tudatosság, ismeretek és készségek javítása az európai uniós kkv-k körében;

2. segítségnyújtás az uniós kkv-knek annak elsajátításában, hogy hogyan tudják sikeresen felhasználni a szellemi tulajdont 
vállalkozásuk megerősítésére és fejlesztésére, beleértve immateriális javaik hasznosítását is;

3. támogatás az uniós kkv-knek szellemitulajdon-jogaik és az azokból származó előnyök érvényesítésében;

4. az uniós kkv-k bevonása a szellemi tulajdonnal kapcsolatos ügyekbe, a releváns kihasználási lehetőségek figyelembe
vételével.

Célzott projektek részterületenként lebontva:

A. részterület: gyermekek, fiatalok és tanárok/jövőbeli tanárok elérése oktatási tevékenységeken keresztül tudományos és 
nem tudományos környezetben; Az A. részterület célja, hogy kiegészítse és kiépítse a szellemi tulajdonnal kapcsolatos 
ismereteket oktatási projektek részeként.
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(Rendelkezésre álló költségvetés: 400 000 EUR)

Specifikáció

– Alkalmazási kör: a körülbelül 6–18 éves gyermekeket, valamint a szakképzésben és felsőoktatásban részt vevő 
fiatalokat és/vagy jelenleg és a jövőben gyermekekkel és fiatalokkal közvetlenül foglalkozó oktatási szakembereket 
célzó iskolai és azon kívüli oktatási tevékenységek (oktatók oktatása);

– A javasolt tevékenységeknek összhangban kell lenniük a 2018. május 22-én az Oktatási Tanács által jóváhagyott új, 
„Kulcskompetenciák az egész életen át tartó tanuláshoz referenciakerettel”, valamint az Európai Bizottság által 2020 
szeptemberében kiadott új digitális oktatási cselekvési tervvel (2021–2027), és különösen a szellemi tulajdonnak a 
kreativitás, az innováció, a vállalkozói készség és a felelős digitális szerepvállalás fiatal európaiak körében való 
elősegítésében betöltött fontos szerepével;

– Az intézmények, például az oktatási minisztérium vagy más érintett szakpolitikai döntéshozók/érdekeltek hivatalos 
bevonása a program jóváhagyása és terjesztése érdekében;

– Tanárok és/vagy tudományos szakértők bevonása anyagok vagy oktatási tevékenységek kidolgozásába;

– A pályázó által iskoláknak vagy egyetemeknek szóló oktatási programok vagy anyagok kidolgozásában szerzett igazolt 
tapasztalat.

– A támogatható figyelemfelkeltő tevékenységeket a 2.2 pontban meghatározott négy csatorna közül kettőn vagy többön 
keresztül kell végezni.

– Kiegészítő információkért lásd a 2.2 pontot.

B. részterület: a fogyasztók (különösen a fiatal fogyasztók) megszólítása.

(Rendelkezésre álló költségvetés: 600 000 EUR)

Specifikáció

– Alkalmazási kör: a fogyasztókat, különösen a 15–24 év közötti fiatal fogyasztókat célzó figyelemfelkeltő tevékenységek.

– A tevékenységeknek határokon átnyúlónak kell lenniük, és több uniós tagállamot is érinteniük kell (legalább 3 
tagállamban kell megvalósulniuk).

– Az érintett befolyásos partnerek bevonása a terjesztés és a célközönségek elérése érdekében (véleményvezérek, például 
bloggerek, művészek és pályázati multiplikátorok, mint például a megfelelő média, hatóságok, fogyasztói szervezetek 
stb.).

– Előnyben kell részesíteni az eredetiséget, valamint az új technológiákat és a digitális megközelítést 
alkalmazó modern/kreatív módszereket.

– A támogatható figyelemfelkeltő tevékenységeket a 8.2 pontban meghatározott négy csatorna közül kettőn vagy többön 
keresztül kell végezni.

– Kiegészítő információkért lásd a 8.2 pontot.

C. részterület: a kkv-k megszólítása.

(Rendelkezésre álló költségvetés: 1 000 000 EUR)

Specifikáció

– Alkalmazási kör: az uniós kkv-kat célzó figyelemfelkeltő tevékenységek.

– Az uniós kkv-k elérése és a körükben való információterjesztés szempontjából releváns segítő partnerek bevonása.

– Előnyben kell részesíteni az eredetiséget, valamint az új technológiákat és a digitális megközelítést 
alkalmazó modern/kreatív módszereket.

Az A. és B. részterület esetében az elvárt eredmények a következők:

– az európai uniós nyilvánosság és különösen a kiemelt célcsoportok megfelelő, megfizethető megszólítása (többek 
között a digitális megoldások optimalizált használatával) – a célközönség: gyermekek és fiatalok az iskolákban és a 
felsőoktatásban (tanórai és/vagy tanórán kívüli tanulási tevékenységeken keresztül), jelenlegi vagy 
jövőbeli tanárok/oktatási szakemberek/fiatal oktatók, valamint fogyasztók (különösen a 15–24 év közötti fiatal 
fogyasztók);

– az érintett partnerek és pályázati multiplikátorok, például fogyasztói szervezetek, véleményvezérek (pl. bloggerek és 
művészek) és más releváns pályázati multiplikátorok bevonásának elősegítése, akik egyértelműen meghatározott 
folyamaton keresztül elérhetik a célközönséget;

– a projekteredmények fenntarthatóságának és méretezhetőségének biztosítása.
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A C. részterület esetében az elvárt eredmények a következők:

– az uniós kkv-k megfelelő és megfizethető módon történő elérése, többek között a digitális megoldások optimalizált 
használatával;

– az érintett partnerek és multiplikátorok szerepvállalásának elősegítése;

– a projekteredmények fenntarthatóságának és méretezhetőségének biztosítása.

– célzott figyelemfelkeltés megvalósítása, kifejezetten az uniós kkv-k szükségleteivel és valós helyzetével kapcsolatban.

További információ a Pályázati útmutató I. fejezetében található.

2. Támogathatóság

2.1 Támogatható pályázók

A támogatható pályázók az EU 27 tagállamának egyikében több mint 2 éve bejegyzett állami vagy magánszervek vagy 
nonprofit magánszervezetek. Nem támogathatók azok a közjogi jogi személyek, amelyek az ezzel a felhívással megegyező 
célkitűzéseket szolgáló más finanszírozási intézkedések, például együttműködési programok keretében a Hivataltól 
forrásokban vagy támogatásban részesülnek (pl. nemzeti és regionális szellemi tulajdoni hivatalok, nemzetközi szervezetek 
stb.).

2.2 Támogatható tevékenységek

A projektek maximális időtartama 12 hónap.

Az e pályázati felhívás keretében finanszírozott támogatható tevékenységtípusok – mind az A., mind a B. részterület 
esetében – a pályázati útmutató 1. fejezetének 3. és 4. szakaszával összhangban álló figyelemfelhívó tevékenységekre 
terjednek ki, beleértve a következő, nem kimerítő példákat:

– megjelenések a médiában és a közösségi médiában;

– audiovizuális anyagok vagy kiadványok készítése és terjesztése;

– az adott projekt részét képező rendezvények, vásárok, kiállítások vagy képzési tevékenységek szervezése;

– szórakoztatva tájékoztatás (viták, ifjúsági oktatási programok, kvízjátékok, videojátékok, zenei programok stb.);

– webalapú eszközök, tevékenységek, megoldások stb.

Ezenkívül ahhoz, hogy a javasolt tevékenységek a B. részterület keretében támogathatók legyenek, legalább három uniós 
tagállamban kell megvalósulniuk.

A támogatható figyelemfelkeltő tevékenységeket a következő négy csatorna közül kettőn vagy többön keresztül kell 
végezni.

– „Események”,

– „Online erőforrások”,

– „Közösségi média”,

– „Hagyományos média”.

A csatornakategóriák és tevékenységek további leírását és a kapcsolódó információkat lásd a 3. mellékletben 
(Teljesítménymutatók becslése és értékelése).

A C. részterület esetében a pályázóknak a következő tevékenységeket kell végezniük (megjegyzés: a példák felsorolása nem 
teljes körű):

– tudatosságnövelő tevékenységek a szellemi tulajdon értékéről az uniós kkv-k számára;

– olyan tevékenységek, amelyekben érintett segítő partnerek vesznek részt az uniós kkv-k körében történő terjesztés és 
elérésük érdekében;

– megjelenések a médiában és a közösségi médiában;

– audiovizuális anyagok vagy kiadványok készítése és terjesztése;

– az adott projekt részét képező rendezvények, vásárok, kiállítások vagy képzési tevékenységek szervezése;

– webalapú eszközök, tevékenységek, megoldások stb.
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A finanszírozási feltételek tekintetében a tevékenységeknek meg kell felelniük a következőknek:

– A. részterület: 20 000 és 60 000 EUR közötti költségvetés,

– B. részterület: 40 000 és 100 000 EUR közötti költségvetés,

– C. részterület: 60 000 és 100 000 EUR közötti költségvetés,

A következő tevékenységek/projektek nem támogathatók:

– olyan projektek, amelyek kizárólag vagy főként munkaértekezleteken, szemináriumokon, konferenciákon és 
kongresszusokon vagy bármely hasonló eseményen való részvételi vagy felszólalási tevékenységek egyéni 
szponzorálásával foglalkoznak;

– olyan projektek, amelyek kizárólag vagy főként tanulmányokra vagy képzésre szóló egyéni ösztöndíjakkal foglalkoznak;

– A C részterület esetében a pályázati felhívás keretében az „Ideas powered for business – Kkv-alap – Szellemitulajdon-jogi 
bónok” pályázati felhívás keretében támogatott tevékenységek nem támogathatók. Kérjük, hivatkozzon az 1.3 pontra: 
A GR/001/23 pályázati felhívás támogatható tevékenységei.

A pályázók részterületenként csak egy pályázatot nyújthatnak be, de egynél több részterületen is finanszírozhatók, feltéve, 
hogy a tevékenységek a részterületek esetében eltérőek és egyediek, továbbá nem fedik egymást.

További információ a Pályázati útmutató II. fejezetében található.

3. Kizárási és kiválasztási szempontok

A pályázók nem lehetnek olyan helyzetben, amely az Unió általános költségvetésére alkalmazandó szabályokról 
szóló 2018/1046 (1) költségvetési rendeletben és annak alkalmazási szabályaiban meghatározottak szerint kizárja őket a 
részvételből és/vagy az odaítélésből.

A pályázóknak kellő pénzügyi és működési kapacitással kell rendelkezniük a javasolt tevékenységek elvégzéséhez.

A benyújtandó igazoló dokumentumokkal kapcsolatos további részletekről a Pályázati útmutató II. fejezetében 
tájékozódhat.

4. Odaítélési szempontok

A támogatható pályázatok értékelésére vonatkozó odaítélési szempontok szerint összesen 100 pontot lehet elérni az alábbi 
súlyozás alapján:

Feltételek Alsó ponthatár Maximális 
pontszám

1- Relevancia és a projekt közérdekű jellege 20 30

2- Módszertan és fenntarthatóság 20 30

3- Terjesztés és teljesítés 30 40

Összesen 70 100

Ahhoz, hogy egy pályázat indulhasson a támogatásért, a következő pontszámot kell elérnie:

– összességében legalább 70 pontot,

és

– mindegyik kritérium esetében el kell érnie a megadott alsó ponthatárt.

További információ a Pályázati útmutató II. fejezetében található.

5. Költségvetés

Az e javaslattételi felhívás szerinti tevékenységek finanszírozására rendelkezésre álló teljes becsült költségvetés várhatóan 
2 000 000 EUR (A. részterület: 400 000 EUR, B. részterület: 600 000 EUR és C. részterület: 1 000 000 EUR). Ez az összeg 
két költségvetési évre oszlik, és a 2024-es költségvetésnek megfelelő források rendelkezésre állásának feltétele, hogy a 
Hivatal költségvetési hatósága elfogadja a költségvetést.

(1) HL L 193., 2018.7.30., 1. o.
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A Hivatal fenntartja a jogot arra, hogy ne ossza ki a rendelkezésre álló teljes támogatási keretet.

6. A pályázatok benyújtásának határideje

A pályázati csomag az alábbi internetes címen található: https://euipo.europa.eu/ohimportal/en/grants

A pályázatokat az online jelentkezési lap (e-űrlap) segítségével kell benyújtani az EUIPO-nak legkésőbb 2023. 
május 31-án/-én 13.00 óráig (helyi idő szerint).

A más módon benyújtott pályázatok nem fogadhatók el.

A pályázóknak gondoskodniuk kell arról, hogy az e-űrlapon kért, illetve említett összes dokumentumot mellékeljék.

Nem vehetők figyelembe azok a pályázatok, amelyek nem tartalmazzák az összes előírt mellékletet, és amelyek benyújtása a 
határidőig nem történt meg.

További információ a Pályázati útmutató IV. fejezetében található.

7. Részletes információk

E pályázati felhívás részletes feltételeit az alábbi internetcímen elérhető, pályázóknak szóló iránymutatás tartalmazza: 
https://euipo.europa.eu/ohimportal/en/grants

A pályázatoknak meg kell felelniük az útmutató valamennyi feltételének, és azokat az erre a célra biztosított űrlapokon kell 
benyújtani.

8. Kapcsolat

Amennyiben további információra van szüksége, kérjük, írjon e-mailt a következő e-mail-címre: grants@euipo.europa.eu
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A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám M.11055 – EQUITIX / CUBE / RIVER RIDGE) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2023/C 133/03)

1. 2013. április 4-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– Equitix Holdings Limited (a továbbiakban: Equitix, Egyesült Királyság),

– Cube Infrastructure Managers (a továbbiakban: Cube, Luxemburg),

– River Ridge Holdings Limited (a továbbiakban: River Ridge, Egyesült Királyság).

Az Equitix és a Cube az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében teljes irányítást 
fog szerezni a River Ridge felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenységei a következők:

– Az Egyesült Királyságban székhellyel rendelkező Equitix infrastruktúrával és energiahatékonysággal kapcsolatos 
eszközök befektetője, fejlesztője és alapkezelője,

– A Cube európai infrastrukturális beruházások befektetője és alapkezelője,

– A River Ridge Észak-Írországban (Egyesült Királyság) működő hulladékgazdálkodási társaság.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.11055 – EQUITIX / CUBE / RIVER RIDGE

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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Az észrevételeket e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postai cím:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám: M.11092 – BLACKSTONE / CDPQ / INVENERGY / AEP RENEWABLES / AEP WIND 
HOLDINGS / TRENT WIND FARM / DESERT SKY WIND FARM) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2023/C 133/04)

1. 2023. április 5-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– Blackstone Inc. (a továbbiakban: Blackstone, Amerikai Egyesült Államok),

– Caisse de dépôt et placement du Québec (a továbbiakban: CDPQ, Kanada),

– az Invenergy Investment Company LLC (a továbbiakban: Invenergy csoport) irányítása alá tartozó Invenergy IRH 
Holdings LLC (a továbbiakban: Invenergy, mindkettő Amerikai Egyesült Államok),

– az American Electricity Power Company Inc. irányítása alá tartozó AEP Renewables LLC, AEP Wind Holdings LLC, 
Trent Wind Farm LLC, Desert Sky Windfarm LLC (mindegyik Amerikai Egyesült Államok).

A Blackstone, a CDPQ és az Invenergy az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében 
közös irányítást fog szerezni az AEP Renewables, az AEP Wind Holdings, a Trent Wind Farm és a Desert Sky Wind Farm (a 
továbbiakban együttesen: célvállalkozások) egésze felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

– a Blackstone globális eszközkezelő,

– a CDPQ hosszú távú intézményi befektető, amely befektetői – elsősorban Québec állami nyugdíj- és biztosítási 
rendszerei – pénzeszközeit kezeli,

– az Invenergy az Invenergy csoport megújulóenergia-üzletágát működteti. Az Invenergy Group nagyszabású 
megújulóenergia- és egyéb tisztaenergia-termelő és -tároló létesítmények fejlesztője, tulajdonosa és üzemeltetője Észak- 
Amerikában, Latin-Amerikában, Ázsiában és Európában,

– a célvállalkozások megújulóenergia-termelő létesítmények és kapcsolódó eszközök tulajdonosai az Amerikai Egyesült 
Államokban.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.11092 – BLACKSTONE / CDPQ / INVENERGY / AEP RENEWABLES / AEP WIND HOLDINGS / TRENT WIND FARM / 
DESERT SKY WIND FARM

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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Az észrevételeket e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postai cím:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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EGYÉB JOGI AKTUSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Az (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 17. cikkének (2) és (3) bekezdésében 
említett, egy borágazati elnevezéshez tartozó termékleírás standard módosításának jóváhagyásáról 

szóló értesítés közzététele 

(2023/C 133/05)

Ez az értesítés az (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (1) 17. cikke (5) bekezdésének megfelelően kerül 
közzétételre.

KÖZLEMÉNY STANDARD MÓDOSÍTÁS JÓVÁHAGYÁSÁRÓL

„Kunság / Kunsági”

PDO-HU-A1332-AM04

A közlés időpontja: 16.1.2023

A JÓVÁHAGYOTT MÓDOSÍTÁS LEÍRÁSA ÉS INDOKOLÁSA

1. A szőlőből készült termékek kategóriáinak változása

A fehér és vörös jégbor törlése

A termékleírás érintett fejezetei: II. A BOROK LEÍRÁSA, III. KÜLÖNÖS BORÁSZATI ELJÁRÁSOK, V. MAXIMÁLIS 
HOZAM, VII. KAPCSOLAT A FÖLDRAJZI TERÜLETTEL

Az egységes dokumentum érintett fejezetei: Borok leírása, Borkészítési eljárások, A szőlőművelés előírásai - A szüret 
időpontja, módja és a szőlő minősége, A szőlő minimális természetes cukortartalma, A szőlő minimális potenciális 
alkoholtartalma, Maximális hozamok, A kapcsolat leírása

A klímaváltozás következtében a szőlő érési folyamatai felgyorsultak, a szüret időpontja is korábbra tolódott. A 
térségben a téli lehűlés az évek többségében már nem biztosítja a jégbor előállításához megfelelő szőlő szüretét. A 
különleges körülmények során esetlegesen előállított termékek nem hordozzák magukon a termőhely sajátosságait.

2. A fehér, a vörös és a rozébor érzékszervi jellemzőinek módosítása

A termékleírás érintett fejezetei: II. A BOROK LEÍRÁSA, VII. KAPCSOLAT A FÖLDRAJZI TERÜLETTEL

Az egységes dokumentum érintett fejezetei: Borok leírása, A kapcsolat leírása

A szőlőtermesztés során bekövetkezett fajtaváltás, a fitotechnikai eljárások fejlődése, valamint a korszerű borászati 
technológia alkalmazás következtében a borok érzékszervi tulajdonságai módosultak.

(1) HL L 9., 2019.1.11., 2. o.
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3. A válogatott szüretelésű borra vonatkozó borászati eljárások módosítása

A termékleírás érintett fejezetei: III. KÜLÖNÖS BORÁSZATI ELJÁRÁSOK

Az egységes dokumentum érintett fejezetei: -

A válogatott szüret módja az egységes értelmezés érdekében szabályozásra kerül.

A forgalombahozatal legkorábbi dátumának előírása adminisztratív jellegű szabály, a szakmai szempontok 
érvényesítése érdekében törlésre kerül.

4. A szén-dioxid hozzáadásával készült gyöngyözőbor előállításához alkalmazható szőlőfajták kiegészítése a 
Generosa, Szürkebarát, Pinot noir fajtával

A termékleírás érintett fejezetei: VI. ENGEDÉLYEZETT SZŐLŐFAJTÁK

Az egységes dokumentum érintett fejezetei: Borszőlőfajta

A Generosa szőlőfajta a Kunsági termékleírásban a fehér fajta és cuvée borok előállításához engedélyezett. A fajta 
érzékszervi tulajdonságai és analitikai paraméterei alapján alkalmas a gyöngyözőbor előállítására, úgy önállóan, mint 
házasítással.

A Szürkebarát szőlőfajta a Kunsági termékleírásban a fehér fajta és cuvée borok előállításához engedélyezett. A fajta 
érzékszervi tulajdonságai és analitikai paraméterei alapján alkalmas a gyöngyözőbor előállítására, úgy önállóan, mint 
házasítással.

A Pinot noir szőlőfajta használata a Kunsági termékleírásban a borok előállításához engedélyezett. A fajta érzékszervi 
tulajdonságai és analitikai paraméterei alapján alkalmas a gyöngyözőbor előállítására, úgy önállóan, mint házasítással.

5. Guyot művelés engedélyezés

A termékleírás érintett fejezetei: III. B. A SZŐLŐTERMESZTÉS SZABÁLYAI

Az egységes dokumentum érintett fejezetei: A szőlőművelés előírásai

A minőségi szőlőtermesztés érdekében az intenzív tőkeformák mellett a hagyományos művelésmódok alkalmazása, a 
terméskorlátozás biztosítása is indokolt.

6. A „MUSKOTÁLY” egyéb korlátozottan használható kifejezés fajtalistájának módosítása

A termékleírás érintett fejezetei: VIII. TOVÁBBI FELTÉTELEK

Az egységes dokumentum érintett fejezetei: -

A Kunsági borvidéken az elmúlt 10 évben a Generosa fajta jelentős területen telepítésre került. A fajta értékkutatása 
során bebizonyosodott, hogy a Generosa szőlőből készült bor karaktere jelentősen eltér a muskotályos fajtáékétól úgy 
érzékszervi bírálat, mint analitikai vizsgálatok alapján.

7. A rozé borok jelölése

A termékleírás érintett fejezetei: VIII. TOVÁBBI FELTÉTELEK

Az egységes dokumentum érintett fejezetei: -

A Kunsági borvidéken dolgozó borászatok a rozé borok címkézése során egyaránt alkalmazzák a rose, rosé és rozé 
kifejezéseket.

8. Borok érzékszervi bírálata

A termékleírás érintett fejezetei: VIII. TOVÁBBI FELTÉTELEK

Az egységes dokumentum érintett fejezetei: -

A kunsági borok minőségének forgalombahozatalt megelőző – a borvidéki szakemberek által történő - érzékszervi 
bírálata segíti a borok minőségének folyamatos fejlesztését, a borvidéki közösségi bormarketing hatékony működését.
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EGYSÉGES DOKUMENTUM

1. Elnevezés(ek)

Kunság / Kunsági

2. A földrajzi árujelző típusa

OEM – oltalom alatt álló eredetmegjelölé

3. Szőlőből készült termékek kategóriái

1. Bor

4. Pezsgő

9. Szén-dioxid hozzáadásával készült gyöngyözőbor

4. A bor(ok) leírása

1. Bor - Rozé fajta és küvé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Halvány rózsaszín, rózsaszín, halvány ibolya, eper vagy lazac színű, könnyed élénk savérzetű, fűszeres, és/vagy 
frissgyümölcs illatú és ízű. Harmonikus, kiegyensúlyozott karakterű reduktív típusú bor esetenként maradék szén- 
dioxid tartalommal. Cukortartalma alapján lehet száraz, félszáraz.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9

Minimális teljes savtartalom 3,5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 13,33

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

2. Bor - Siller fajta és küvé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Fajtaborok esetében a fajtára jellemző illatú és ízű, házasított borok esetében a fajták házasítási arányától függő 
jelleggel, lekerekedett savakkal, mérsékelt tannintartalommal, testességgel rendelkező, cukortartalma alapján száraz, 
félszáraz, félédes vagy édes bor.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9
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Minimális teljes savtartalom 3,5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 20

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

3. Bor - Fehér fajta és küvé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Zöldfehér, zöldes-sárga, világos sárga színű, a fajtaborok esetén a fajtára jellemző friss, virág, fűszer illatú és ízű, melyet 
kiegészíthetnek a trópusi gyümölcsök jellegére emlékeztető jegyek, cuvée borok esetén a házasított fajtákból adódó, 
komplex illat és íz. Harmonikus, kiegyensúlyozott karakterű reduktív típusú bor esetenként maradék szén-dioxid 
tartalommal. Cukortartalma alapján száraz, félszáraz.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9

Minimális teljes savtartalom 3,5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 16,67

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

4. Bor - Vörös fajta és küvé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

A primőr vörösborok esetében rubin vagy erőteljesebb rubin színű, intenzív gyümölcs és fűszer aromájú, fiatalos, 
mérsékelt tannin tartalmú vörösbor, kellemes savérzettel, és alkoholtartalommal, az érlelt vörösborok esetén rubin 
vagy sötétvörös színű, érlelési illattal, selymes, bársonyos ízzel rendelkező komplex vörösbor. Cukortartalma alapján 
száraz, félszáraz.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9

Minimális teljes savtartalom 3,5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 20

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)
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5. Bor - Késői szüretelésű szőlőből készült fehér fajta vagy küvé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Arany színű, Komplex illatú, telt olajos texturával, fahordós és palackos érlelési ízekkel, kellemes savérzettel és 
alkoholtartalommal rendelkező bor, gyakran maradék cukortartalommal.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9

Minimális teljes savtartalom 3,5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 33,33

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

6. Bor - Késői szüretelésű szőlőből készült vörös fajta vagy küvé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Rubin vagy sötétvörös színű, komplex illataromájú, telt olajos texturával, fahordós és palackos érlelési ízekkel, 
kellemes savérzettel és alkoholtartalommal. Gyakran maradék cukortartalommal.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9

Minimális teljes savtartalom 3,5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 33,33

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

7. Bor - Válogatott szüretelésű szőlőből készült fehér fajta vagy küvé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Zöldessárga színű, fajtára jellemző illatú és ízű, élénk savtartalmú, közepesen telt testes és alkoholos karakterű bor. 
Száraz, félszáraz, félédes vagy édes bor.
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* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9

Minimális teljes savtartalom 3,5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 13,33

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

8. Bor - Válogatott szüretelésű szőlőből készült rozé fajta vagy küvé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Halvány rózsaszín – rózsaszín – halvány ibolya színű, elegánsan finom savérzetű, rendkívül gyümölcsös illatú, 
cukortartalma alapján száraz, félszáraz, félédes vagy édes bor.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9

Minimális teljes savtartalom 3,5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 13,33

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

9. Bor - Válogatott szüretelésű szőlőből készült vörös fajta vagy küvé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Sötétrubin vagy sötétvörös színű, gyümölcs, esetenként fűszeres illatú, közepesen testes, lágy karakterű vörösbor, 
fahordós és palackos érlelési ízekkel, mérsékelt tannin tartalommal, cukortartalma alapján száraz, félszáraz, félédes 
vagy édes bor.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9
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Minimális teljes savtartalom 3,5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 20

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

10. Bor - Töppedt szőlőből készült fehér fajta vagy küvé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Arany színű, komplex illatú, magas természetes cukortartalmú borok, telt olajos texturával rendelkező, összetett, méz, 
érett vagy aszalt gyümölcs, esetenként botritisz illatú és ízű, általában félédes vagy édes borok.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9

Minimális teljes savtartalom 3,5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 33,33

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

11. Bor - Töppedt szőlőből készült vörös fajta vagy küvé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Sötétrubin vagy sötétvörös színű, érett, aszalt gyümölcs és/vagy fűszeres illatú, telt, testes, vörösbor, fahordós és 
palackos érlelési ízekkel, mérsékelt tannin tartalommal, gyakran maradék cukortartalommal.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9

Minimális teljes savtartalom 3,5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 33,33

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)
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12. Pezsgő - Fehér

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

A színnek megfelelő színű, neutrális vagy a fajtára jellemző illatú és ízű, harmonikus sav érzetű, könnyed, légiesen 
finom, tartós gyöngyözéssel.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9

Minimális teljes savtartalom 5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 13,33

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

13. Pezsgő - Rozé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

A színnek megfelelő színű, neutrális vagy a fajtára jellemző illatú és ízű, harmonikus sav érzetű, könnyed, légiesen 
finom, tartós gyöngyözéssel.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9

Minimális teljes savtartalom 5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 13,33

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

14. Pezsgő - Vörös

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

A színnek megfelelő színű, neutrális vagy a fajtára jellemző illatú és ízű, harmonikus sav érzetű, könnyed, légiesen 
finom, tartós gyöngyözéssel.
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* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 9

Minimális teljes savtartalom 5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 13,33

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

15. Szén-dioxid hozzáadásával készített gyöngyözőbor - Fehér

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Enyhén gyöngyöző, halvány zöldes-sárga – halvány szalmasárga színű, alacsonyabb alkoholtartalmú, határozott 
savgerincű, száraz, félédes vagy édes, jellemzően friss szőlőillatú és ízű, friss üde borok.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 7

Minimális teljes savtartalom 5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 13,33

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

16. Szén-dioxid hozzáadásával készített gyöngyözőbor - Rozé

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Enyhén gyöngyöző, halvány halvány rózsaszín – rózsaszín színű, alacsonyabb alkoholtartalmú, határozott savgerincű, 
száraz, félédes vagy édes, jellemzően friss szőlőillatú és ízű, friss üde borok.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 7
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Minimális teljes savtartalom 5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 13,33

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

17. Szén-dioxid hozzáadásával készített gyöngyözőbor - Vörös

RÖVID SZÖVEGES LEÍRÁS

Enyhén gyöngyöző, halvány halvány ibolya színű, alacsonyabb alkoholtartalmú, határozott savgerincű, száraz, félédes 
vagy édes, jellemzően friss szőlőillatú és ízű, friss üde borok.

* A maximális teljes alkoholtartalom és a maximális teljes kén-dioxid tartalom esetében az európai uniós 
jogszabályokban meghatározott határértékek alkalmazandók.

Általános analitikai jellemzők

Maximális teljes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 7

Minimális teljes savtartalom 5 borkősavban (g/l) kifejezve

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 13,33

Maximális teljes kén-dioxid-tartalom (mg/l)

5. Borkészítési eljárások

5.1. Különös borászati eljárások

1. Kötelezően alkalmazandó borászati eljárások - Bor (1)

Konkrét borászati eljárás

Fehér fajta és küvé, Rozé fajta és küvé:

– a szőlőt a szüret napján fel kell dolgozni;

– a préselés csak szakaszos üzemű szőlőpréssel végezhető;

– kötelező a must tisztítása;

Siller fajta és küvé,Vörös fajta és küvé:

– a szőlőcefrét héjon kell erjeszteni;

– a préselés csak szakaszos üzemű szőlőpréssel végezhető;

Késői szüretelésű szőlőből készült fehér fajta vagy küvé:

– a szőlőt a szüret napján fel kell dolgozni;

– a préselés csak szakaszos üzemű szőlőpréssel végezhető;

– kötelező a must tisztítása;

– legkorábban a szüretet követő év március 1-jén palackozható;

– 3 hónapos palackos érlelés forgalomba hozatal előtt;
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Késői szüretelésű szőlőből készült vörös fajta vagy küvé

– a szőlőcefrét héjon kell erjeszteni;

– a préselés csak szakaszos üzemű szőlőpréssel végezhető;

– legkorábban a szüretet követő év március 1-jén palackozható;

– 3 hónapos palackos érlelés forgalomba hozatal előtt;

Válogatott szüretelésű szőlőből készült fehér és rozé és vörös fajta vagy küvé:

– A technológiai érettségű szőlő szüretelése válogatással történik, csak az ép, egészséges, megfelelő érettségű fürtök 
szüretelhetők. Gépi szüret esetén a nem megfelelő érettségi állapotú, hibás, beteg, sérült fürtök a szedést 
megelőzően kézzel eltávolításra kerülnek.

– a szőlőt a szüret napján fel kell dolgozni;

– a préselés csak szakaszos üzemű szőlőpréssel végezhető;

– kötelező a must tisztítása, kivéve a vörös fajta vagy cuvée esetén,

– a szőlőcefrét a vörös fajta vagy cuvée esetén héjon kell erjeszteni;

2. Kötelezően alkalmazandó borászati eljárások - Bor (2)

Konkrét borászati eljárás

Töppedt szőlőből készült fehér fajta vagy küvé:

– a szőlőt a szüret napján fel kell dolgozni;

– a préselés csak szakaszos üzemű szőlőpréssel végezhető;

– kötelező a must tisztítása;

– legkorábban a szüretet követő év március 1-jén palackozható;

– 3 hónapos palackos érlelés forgalomba hozatal előtt;

Töppedt szőlőből készült vörös fajta vagy küvé:

– a szőlőcefrét héjon kell erjeszteni;

– a préselés csak szakaszos üzemű szőlőpréssel végezhető;

– legkorábban a szüretet követő év március 1-jén palackozható;

– 3 hónapos palackos érlelés forgalomba hozatal előtt;

3. Nem engedélyezett borászati eljárások - Bor

Konkrét borászati eljárás

Késői szüretelésű szőlőből készült fehér fajta vagy küvé, Késői szüretelésű szőlőből készült vörös fajta vagy küvé, 
Válogatott szüretelésű szőlőből készült fehér fajta vagy küvé, Válogatott szüretelésű szőlőből készült rozé fajta vagy 
küvé, Válogatott szüretelésű szőlőből készült vörös fajta vagy küvé, Töppedt szőlőből készült fehér fajta vagy küvé, 
Töppedt szőlőből készült vörös fajta vagy küvé

– a must javítása,

– a bor édesítése;

4. A szőlőművelés előírásai - Művelésmód és ültetvénysűrűség

Művelési gyakorlat

A 2011. december 31-e előtt telepített meglévő szőlőültetvények esetében - azok művelésmódjától vagy ültetvénysű
rűségétől függetlenül - az onnan származó szőlőből az ültetvény kivágásáig készülhetnek Kunság(i) oltalom alatt álló 
eredetmegjelölésű termékek.
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2011. december 31-e után létesített ültetvény esetében csak a következő művelésmódokkal telepített ültetvényből 
származó szőlőből készülhetnek Kunság(i) oltalom alatt álló eredetmegjelölésű jelzéssel ellátott termékek:

– Fejművelés;

– Ernyőművelés;

– Guyot művelés;

– Moser művelés;

– egyes függöny művelés

– Sylvoz művelés;

Az ültetvénysűrűség a 2012. január 1-e után létesített ültetvény: legalább 3 300 tőke/ha. A sor és tőtávolság 
meghatározásánál az egyenletes sor és tőtávolság mellett az ikersoros, és/vagy ikertőkés telepítés is elfogadható. A 
sortávolság legalább 1,00 m, legfeljebb 3,60 m lehet, tőtávolság legalább 0,60 m, legfeljebb 1,20 m lehet. Ikertőkés 
ültetvényben a tőtávolság átlagos értéke az irányadó.

A tőketerhelés beállítása során a tőkénként meghagyott élő, világos rügyek száma - bármely művelésmód esetén - nem 
haladhatja meg a 16 élő világos rügy/m2 értéket. A termelési célok eléréséhez szükséges végleges termésmennyiség 
beállítását a vegetációs időszakban a szükséges mértékben elvégzett fürtszabályozással kell megvalósítani.

Csak olyan ültetvényről származó szőlő használható fel Kunság(i) oltalom alatt álló eredetmegjelölésű termékek 
előállításához, amelynek a tőkehiány mértéke nem haladja meg a 10 %-ot.

5. A szőlőművelés előírásai - A szüret időpontja, módja és a szőlő minősége

Művelési gyakorlat

A szüret kezdési időpontját az illetékes hegyközség választmánya évente határozza meg, amit a minden évben 
augusztus 1-től hetenként végzett próbaszüret alapján állapít meg.

Az a termék, ami a hegyközség által meghatározott szüret kezdési időpontja előtt szüretelt szőlőből készült, Kunság(i) 
oltalom alatt álló eredetmegjelölésű kategóriában nem kaphat származási bizonyítványt és Kunság(i) oltalom alatt álló 
eredetmegjelölésű jelzésűként nem hozható forgalomba. A szüret időpontját a hegyközségek hirdetmény útján teszik 
közzé.

A termékek előállításához a szőlő minimális cukortartalma és potenciális alkoholtartalma az alábbi táblázatban 
meghatározottak szerint alkalmazandó a mindenkor hatályos magyar és EU jogszabályok és előírások alapján.

A szőlő szüretelésénél általában, mind a kézi, mind a gépi szüret alkalmazható, de kizárólag kézzel szüretelt szőlőből 
állítható elő:

– késői szüretelésű szőlőből készült bor;

– töppedt szőlőből készült bor;

6. A szőlő minimális természetes cukortartalma, A szőlő minimális potenciális alkoholtartalma

Művelési gyakorlat

Bortípus/kategória A szőlő minimális természetes cukortartalma - Magyar mustfok ([MM°], 17,5 °C-on)

Bor - Fehér fajta és küvé, Rozé fajta és küvé, Siller fajta és küvé, 
Vörös fajta és küvé:

14,82

Bor - Késői szüretelésű szőlőből készült fehér és vörösbor: 19,00
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Bor - Válogatott szüretelésű szőlőből készült fehér, rozé és 
vörösbor:

19,00

Bor - Töppedt szőlőből készült fehér és vörösbor: 20,00

Pezsgő: 14,82

Szén-dioxid hozzáadásával készült gyöngyözőbor: 14,82

A szőlő minimális potenciális alkoholtartalma ([%vol], 20 °C-on)

Bor - Fehér fajta és küvé, Rozé fajta és küvé, Siller fajta és küvé, 
Vörös fajta és küvé:

9,0

Bor - Késői szüretelésű szőlőből készült fehér és vörösbor: 12,08

Bor - Válogatott szüretelésű szőlőből készült fehér, rozé és 
vörösbor:

12,08

Bor - Töppedt szőlőből készült fehér és vörösbor: 12,83

Pezsgő: 9,0

Szén-dioxid hozzáadásával készült gyöngyözőbor: 9,0

5.2. Maximális hozamok

1. Fehér fajta és küvé, Rozé fajta és küvé, Siller fajta és küvé, Vörös fajta és küvé, Pezsgő,

100 hektoliter/hektár

2. Fehér fajta és küvé, Rozé fajta és küvé, Siller fajta és küvé, Vörös fajta és küvé, Pezsgő,

14 300 hektáronkénti szőlőmennyiség kg-ban

3. Szén-dioxid hozzáadásával készült gyöngyözőbor

100 hektoliter/hektár

4. Szén-dioxid hozzáadásával készült gyöngyözőbor

14 300 hektáronkénti szőlőmennyiség kg-ban

5. Késői szüretelésű szőlőből készült fehér és vörös fajta vagy küvé

70 hektoliter/hektár

6. Késői szüretelésű szőlőből készült fehér és vörös fajta vagy küvé

10 000 hektáronkénti szőlőmennyiség kg-ban

7. Válogatott szüretelésű szőlőből készült fehér, rozé és vörös fajta vagy küvé

70 hektoliter/hektár

8. Válogatott szüretelésű szőlőből készült fehér, rozé és vörös fajta vagy küvé

10 000 hektáronkénti szőlőmennyiség kg-ban

9. Töppedt szőlőből készült fehér és vörös fajta vagy küvé

42 hektoliter/hektár

10. Töppedt szőlőből készült fehér és vörös fajta vagy küvé

6 000 hektáronkénti szőlőmennyiség kg-ban
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6. Körülhatárolt földrajzi terület

Abony, Akasztó, Albertirsa, Apostag, Ágasegyháza, Ballószög, Balotaszállás, Bácsalmás, Bácsszőlős, Bénye, Bócsa, 
Bugac, Cegléd, Ceglédbercel, Cibakháza, Csemő, Csengőd, Cserkeszőlő, Csépa, Csikéria, Csólyospálos, Dány, 
Dunapataj, Dunavecse, Dömsöd, Felsőlajos, Fülöpháza, Fülöpjakab, Fülöpszállás, Harta, Gomba, Harkakötöny, 
Helvécia, Hernád, Imrehegy, Inárcs, Izsák, Jakabszállás, Jánoshalma, Jászberény, Jászszentandrás, Jászszentlászló, 
Kakucs, Kaskantyú, Kecel, Kecskemét, Kelebia, Kerekegyháza, Kéleshalom, Kiskőrös, Kiskunfélegyháza, Kiskunhalas, 
Kiskunmajsa, Kisszállás, Kocsér, Kóka, Kömpöc, Kunbaja, Kunbaracs, Kunfehértó, Kunszállás, Kunszentmiklós, 
Ladánybene, Lajosmizse, Lakitelek, Mélykút, Monor, Monorierdő, Móricgát, Nagykáta, Nagykőrös, Nagyrév, 
Nyárlőrinc, Nyársapát, Ócsa, Orgovány, Örkény, Páhi, Pálmonostora, Petőfiszállás, Pilis, Pirtó, Ráckeve, Solt, 
Soltszentimre, Soltvadkert, Szabadszállás, Szank, Szelevény, Szentkirály, Szigetcsép, Szigetszentmárton, Szigetújfalu, 
Tabdi, Tápiószentmárton, Tápiószele, Tázlár, Tiszaalpár, Tiszajenő, Tiszaföldvár, Tiszainoka, Tiszakécske, Tiszakürt, 
Tiszasas, Tiszaug, Tompa, Tóalmás, Tököl, Újlengyel, Újszilvás, Zsana települések, a szőlő termőhelyi kataszter 
szerinti I. és II. osztályú területei

7. Borszőlőfajta (borszőlőfajták)

arany sárfehér - fehér dinka

arany sárfehér - huszár szőlő

arany sárfehér - izsáki

arany sárfehér - izsáki sárfehér

arany sárfehér - német dinka

blauburger

bíbor kadarka

cabernet franc - cabernet

cabernet franc - carbonet

cabernet franc - carmenet

cabernet franc - gros cabernet

cabernet franc - gros vidur

cabernet franc - kaberne fran

cabernet sauvignon

chardonnay - chardonnay blanc

chardonnay - kereklevelű

chardonnay - morillon blanc

chardonnay - ronci bilé

chasselas - chasselas blanc

chasselas - chasselas dorato

chasselas - chasselas doré

chasselas - chrupka belia

chasselas - fehér fábiánszőlő

chasselas - fehér gyöngyszőlő

chasselas - fendant blanc

chasselas - saszla belaja

chasselas - weisser gutedel

cserszegi fűszeres

ezerfürtű
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ezerjó - kolmreifler

ezerjó - korponai

ezerjó - szadocsina

ezerjó - tausendachtgute

ezerjó - tausendgute

ezerjó - trummertraube

furmint - furmint bianco

furmint - moslavac bijeli

furmint - mosler

furmint - posipel

furmint - som

furmint - szigeti

furmint - zapfner

generosa

gyöngyrizling

hamburgi muskotály - miszket hamburgszki

hamburgi muskotály - moscato d'Amburgo

hamburgi muskotály - muscat de hambourg

hamburgi muskotály - muscat de hamburg

hamburgi muskotály - muszkat gamburgszkij

hárslevelű - feuilles de tilleul

hárslevelű - garszleveljü

hárslevelű - lindeblättrige

hárslevelű - lipovina

irsai olivér - irsai

irsai olivér - muskat olivér

irsai olivér - zolotis

irsai olivér - zolotisztüj rannüj

jubileum 75

kadarka - csetereska

kadarka - fekete budai

kadarka - gamza

kadarka - jenei fekete

kadarka - kadar

kadarka - kadarka negra

kadarka - negru moale

kadarka - szkadarka

kadarka - törökszőlő

karát

királyleányka - dánosi leányka

királyleányka - erdei sárga

királyleányka - feteasca regale
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királyleányka - galbena de ardeal

királyleányka - königliche mädchentraube

királyleányka - königstochter

királyleányka - little princess

kármin

kékfrankos - blauer lemberger

kékfrankos - blaufränkisch

kékfrankos - limberger

kékfrankos - moravka

kéknyelű - blaustängler

kékoportó - blauer portugieser

kékoportó - modry portugal

kékoportó - portugais bleu

kékoportó - portugalske modré

kékoportó - portugizer

kövidinka - a dinka crvena

kövidinka - a dinka mala

kövidinka - a dinka rossa

kövidinka - a kamena dinka

kövidinka - a ruzsica

kövidinka - steinschiller

leányka - dievcenske hrozno

leányka - feteasca alba

leányka - leányszőlő

leányka - mädchentraube

merlot

mátrai muskotály

nektár

olasz rizling - grasevina

olasz rizling - nemes rizling

olasz rizling - olaszrizling

olasz rizling - riesling italien

olasz rizling - risling vlassky

olasz rizling - taljanska grasevina

olasz rizling - welschrieslig

ottonel muskotály - miszket otonel

ottonel muskotály - muscat ottonel

ottonel muskotály - muskat ottonel

pinot blanc - fehér burgundi

pinot blanc - pinot beluj

pinot blanc - pinot bianco
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pinot blanc - weissburgunder

pinot noir - blauer burgunder

pinot noir - kisburgundi kék

pinot noir - kék burgundi

pinot noir - kék rulandi

pinot noir - pignula

pinot noir - pino csernüj

pinot noir - pinot cernii

pinot noir - pinot nero

pinot noir - pinot tinto

pinot noir - rulandski modre

pinot noir - savagnin noir

pinot noir - spätburgunder

pozsonyi fehér - czétényi

pozsonyi fehér - czétényi fehér

rajnai rizling - johannisberger

rajnai rizling - rheinriesling

rajnai rizling - rhine riesling

rajnai rizling - riesling

rajnai rizling - riesling blanc

rajnai rizling - weisser riesling

rizlingszilváni - müller thurgau

rizlingszilváni - müller thurgau bijeli

rizlingszilváni - müller thurgau blanc

rizlingszilváni - rivaner

rizlingszilváni - rizvanac

sauvignon - sauvignon bianco

sauvignon - sauvignon bijeli

sauvignon - sauvignon blanc

sauvignon - sovinjon

szürkebarát - auvergans gris

szürkebarát - grauburgunder

szürkebarát - graumönch

szürkebarát - pinot grigio

szürkebarát - pinot gris

szürkebarát - ruländer

tramini - gewürtztraminer

tramini - roter traminer

tramini - savagnin rose
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tramini - tramin cervené

tramini - traminer

tramini - traminer rosso

zengő

zenit

zweigelt - blauer zweigeltrebe

zweigelt - rotburger

zweigelt - zweigeltrebe

zöld veltelíni - grüner muskateller

zöld veltelíni - grüner veltliner

zöld veltelíni - veltlinské zelené

zöld veltelíni - zöldveltelíni

8. A kapcsolat(ok) leírása

8.1. Az összes kategóriára vonatkozóan - A körülhatárolt terület bemutatása

a) Természeti és kulturális tényezők

A termelésére lehatárolt terület Magyarország középső részén helyezkedik el. Legnagyobb része a Magyar Alföld Duna 
és Tisza folyók által határolt területén, a Duna-Tisza közén valamint a Tiszazugban terül el. Észak-nyugatról a Csepel- 
sziget, Északról a Gödöllői-dombság egyes termőhelyei kapcsolódnak hozzá.

A termőhely környezeti jellemzőit alapvetően az alföldi jelleg határozza meg. A tengerszintfeletti magasság 150 m 
alatti. A domborzat síkvidéki jellegű, a szintkülönbségek a 10-20 métert nem haladják meg.

A Kunság termőhelyein zömmel mésztartalmú homoktalajok találhatók (humuszos és futóhomok), valamint kisebb 
részben barna erdőtalajok, csernozjom, réti és öntéstalajok. A homoktalaj sajátossága, hogy gyorsan melegszik, 
világos színe a napsugárzást jobban visszaveri, ami segíti a szőlő érését is, valamint 75 %-ot meghaladó kvarctartalma 
következtében immunis a filoxéra szempontjából. Ugyanakkor tápanyag-szolgáltató és víztartó képessége, 
ásványianyag-tartalma kisebb.

A termőhely klimatikus viszonyait a Magyarországon alapvetően uralkodó kontinentális éghajlat határozza meg. Erre 
leginkább a forró nyarak és a hideg telek jellemzők.

Az átlaghőmérséklet 10-11 °C. A vegetációs időszakban gyakoriak - július, augusztus hónapban - a hőségnapok. A 
napfényes órák átlaga 2 000 óra felett van évente.

A csapadék átlagos évi mennyisége 450-500 mm, ami alapvetően kielégíti a szőlő igényeit, de éves eloszlása nem 
egyenletes.

b) Emberi tényezők

A termőhely nagy földrajzi kiterjedtsége miatt is nagy hagyományokkal rendelkezik a szőlő- és borkultúra területén. 
Az első írásos emlékek szerint 1075-ben már szőlőskertek voltak találhatók a területen. A középkorban a 
bortermelés elsődlegesen a helyi igények kielégítését szolgálta. A török hódoltságot követő időszakban felhagyott 
homokterületek újrahasznosítása és a futóhomok megkötése érdekében a lehatárolt területen szőlőt telepítettek. A 
szőlőültetvényeket a filoxéra-vész (1875-től) szinte teljesen érintetlenül hagyta, és szerepét nagymértékben 
felértékelte. A XIX. század végén végrehajtott technológia fejlesztések a térség borainál jelentős minőségjavulást 
eredményeztek. Az 1900-as évek elejétől a termőhelyekről származó borok piaca és ismertsége jelentősen 
megnövekedett, melynek következtében a többszörösére nőtt a szőlőültetvények területe.

A jelenleg is folyamatosan megvalósuló technológiai fejlesztések lehetővé teszik a reduktív technológia alkalmazását, 
napjainkban keresett fehér és rozé borok készítését, valamint a friss, a szőlő gyümölcs jellegét hangsúlyozó 
vörösborok előállítását.
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A borvidék szlogenje „ A Kunsági Bor a Mindennapok Bora” 2000. óta oltalom alatt áll.

A lehatárolt terület termelőit jellemzi az ökológiai viszonyok potenciáljához illeszkedő fajtaszerkezet megválasztása, a 
hagyományos szőlőfajták és újonnan nemesített fajták területi arányainak tudatos kialakítása, és a piaci 
sajátosságoknak megfelelő szőlészeti és borászati technológia alkalmazása.

8.2. Bor

2. A borok leírása

A borok gyorsan fejlődnek. A fehér és rozé borok illatanyaga intenzív, a borok zamatban gazdagok. A vörösborok 
általában gyümölcsösek, könnyedek, kevésbé mély színűek, csersav tartalmuk kevésbé markáns. A borok, a meszes 
homoktalajra jellemzően kevésbé ásványosak.

A válogatott szüretelésű szőlőből készült borok fajtatipikusak, kiegyensúlyozott sav, alkohol cukor harmóniával 
rendelkeznek.

A késői szüretből származó és töppedt szőlőből készült borok testesek a készítésmódjának és érlelésnek megfelelően 
karakteresek. Maradék cukrot tartalmaznak.

3. Kapcsolat a termőhely, emberi tényezők és a termék között

Az ökológiai környezet - elsősorban a homoktalajoknak köszönhetően - jelentős hatással van a borok jellemzőire. Ez a 
tipikusság elsősorban a gyorsabban fejlődő, a fajtából és a borkészítési technológiából eredően friss, illatos, 
gyümölcsös jellegű reduktív borokban jelenik meg.

A borok, a homokos talajra jellemzően kisebb ásványi anyag tartalmúak. A termőhely borai elsősorban rövidebb 
érlelésre és korábbi elfogyasztásra javasoltak. Az ökológiai környezet számos, ehhez a termőhelyhez kötődő 
hagyományos fajta elterjedését eredményezte (Ezerjó, Kadarka, Kövidinka, stb.). Az elmúlt időszakban lezajlott 
fajtaváltás következtében az új nemesítésű magyar fajták szerepe megnőtt. A fajtatipikusság a válogatott szüret 
alkalmazásával fokozható. Egyes évjáratokban a szőlők különleges értékeket produkálnak. A túlérett és a töppedt 
termésből alkoholban gazdag, telt, testes borok készíthetők, melyek minősége az érlelés során tovább növekszik. A 
könnyű, friss borok kiváló alapanyagául szolgálnak a pezsgő és a szén-dioxid hozzáadásával észült gyöngyöző 
boroknak.

A Kunsági borvidék igen fontos szerepet tölt be a magyar mezőgazdaság szőlészeti és borászati ágazatában, itt 
termelik az ország szőlőmennyiségének csaknem felét. A szőlőtermelés, gazdasági súlya mellett, óriási jelentőségű 
társadalmi hatását tekintve, hiszen ezen a területen fontos jövedelemteremtő, jövedelem kiegészítő és 
népességmegtartó szerepe van. Az ökológiai sajátosságok (pl. homoktalajok, csapadékhiány) miatt a szőlőtermesztés 
az egyik leggazdaságosabb művelési ág ezen a vidéken. A szőlőtermesztés tájalkotó szerepével hozzájárul a térség 
vonzerejének kialakulásához. A szőlőültetvények hatékonyan gátolták és gátolják a futóhomok terjedését, a gyengébb 
vízháztartású talajokon a szőlőnövény könnyebben jut vízhez, mint más növénykultúrák.

A Kunsági borvidéken telepített szőlőültetvényekben az őshonos, és újonnan nemesített magyar szőlőfajták a 
meghatározóak.

Kunsági borvidék ismertsége a fogyasztók körében nagy, amit elsősorban a könnyedebb, gyümölcsös, illetve illatos, 
muskotályos borokkal alapozott meg.

8.3. Pezsgő

b) Emberi tényezők

A már ismertetett emberi tényezők leírásán túlmenően a Kunsági pezsgőkre az alábbi tulajdonságok érvényesek:

A gyöngyöző bor és pezsgő előállítását a termőhely jellegzetes savkarakterű fajtáinak termesztésével alapozták meg a 
termelők. (pl. Ezerjó, Cserszegi fűszeres, stb.).
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2. A borok leírása

A pezsgők légiesen könnyűek, friss illatúak és élénk savtartalmúak.

3. Kapcsolat a termőhely, emberi tényezők és a termék között

Az ökológiai környezet - elsősorban a homoktalajoknak köszönhetően - jelentős hatással van a borok jellemzőire. Ez a 
tipikusság elsősorban a gyorsabban fejlődő, általában könnyű, kisebb savtartalmú, lágyabb, gyors sav-fejlődésű, az 
évjáratok többségében mérsékelt alkoholtartalmú borokban jelenik meg.

A borok, a homokos talajra jellemzően kisebb ásványi anyag tartalmúak. A termőhely borai elsősorban rövidebb 
érlelésre és korábbi elfogyasztásra javasoltak. Az ökológiai környezet számos, ehhez a termőhelyhez kötődő 
hagyományos fajta elterjedését eredményezte (Ezerjó, Kadarka, Kövidinka, stb.). A fajtatipikusság a válogatott szüret 
alkalmazásával fokozható. Egyes évjáratokban a szőlők különleges értékeket produkálnak. A túlérett és a töppedt 
termésből alkoholban gazdag, telt, testes borok készíthetők, melyek minősége az érlelés során tovább növekszik. A 
könnyű, friss borok kiváló alapanyagául szolgálnak a pezsgő és a szén-dioxid hozzáadásával észült gyöngyöző 
boroknak.

A Kunsági borvidék igen fontos szerepet tölt be a magyar mezőgazdaság szőlészeti és borászati ágazatában, itt 
termelik az ország szőlőmennyiségének csaknem felét. A szőlőtermelés, gazdasági súlya mellett, óriási jelentőségű 
társadalmi hatását tekintve, hiszen ezen a területen fontos jövedelemteremtő, jövedelem kiegészítő és 
népességmegtartó szerepe van. Az ökológiai sajátosságok (pl. homoktalajok, csapadékhiány) miatt a szőlőtermesztés 
az egyik leggazdaságosabb művelési ág ezen a vidéken. A szőlőtermesztés tájalkotó szerepével hozzájárul a térség 
vonzerejének kialakulásához. A szőlőültetvények hatékonyan gátolták és gátolják a futóhomok terjedését, a gyengébb 
vízháztartású talajokon a szőlőnövény könnyebben jut vízhez, mint más növénykultúrák.

A Kunsági borvidéken telepített szőlőültetvényekben az őshonos, és újonnan nemesített magyar szőlőfajták a 
meghatározóak.

Kunsági borvidék ismertsége a fogyasztók körében nagy, amit elsősorban a könnyedebb, gyümölcsös, illetve illatos, 
muskotályos borokkal alapozott meg.

8.4. Szén-dioxid hozzáadásával készült gyöngyözőbor

A már ismertetett emberi tényezők leírásán túlmenően a Kunsági szén-dioxid hozzáadásával készült 
gyöngyözőborokra az alábbi tulajdonságok érvényesek:

A zén-dioxid hozzáadásával készült gyöngyözőbor előállítását a termőhely jellegzetes savkarakterű fajtáinak 
termesztésével alapozták meg a termelők. (pl. Ezerjó, Cserszegi fűszeres, stb.).

2. A borok leírása

A szén-dioxid hozzáadásával készült gyöngyöző borok friss illatúak, könnyedek.

3. Kapcsolat a termőhely, emberi tényezők és a termék között

Az ökológiai környezet - elsősorban a homoktalajoknak köszönhetően - jelentős hatással van a borok jellemzőire. Ez a 
tipikusság elsősorban a gyorsabban fejlődő, általában könnyű, kisebb savtartalmú, lágyabb, gyors sav-fejlődésű, az 
évjáratok többségében mérsékelt alkoholtartalmú borokban jelenik meg.

A borok, a homokos talajra jellemzően kisebb ásványi anyag tartalmúak. A termőhely borai elsősorban rövidebb 
érlelésre és korábbi elfogyasztásra javasoltak. Az ökológiai környezet számos, ehhez a termőhelyhez kötődő 
hagyományos fajta elterjedését eredményezte (Ezerjó, Kadarka, Kövidinka, stb.). A fajtatipikusság a válogatott szüret 
alkalmazásával fokozható. Egyes évjáratokban a szőlők különleges értékeket produkálnak. A túlérett és a töppedt 
termésből alkoholban gazdag, telt, testes borok készíthetők, melyek minősége az érlelés során tovább növekszik. A 
könnyű, friss borok kiváló alapanyagául szolgálnak a pezsgő és a szén-dioxid hozzáadásával észült gyöngyöző 
boroknak.
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A Kunsági borvidék igen fontos szerepet tölt be a magyar mezőgazdaság szőlészeti és borászati ágazatában, itt 
termelik az ország szőlőmennyiségének csaknem felét. A szőlőtermelés, gazdasági súlya mellett, óriási jelentőségű 
társadalmi hatását tekintve, hiszen ezen a területen fontos jövedelemteremtő, jövedelem kiegészítő és 
népességmegtartó szerepe van. Az ökológiai sajátosságok (pl. homoktalajok, csapadékhiány) miatt a szőlőtermesztés 
az egyik leggazdaságosabb művelési ág ezen a vidéken. A szőlőtermesztés tájalkotó szerepével hozzájárul a térség 
vonzerejének kialakulásához. A szőlőültetvények hatékonyan gátolták és gátolják a futóhomok terjedését, a gyengébb 
vízháztartású talajokon a szőlőnövény könnyebben jut vízhez, mint más növénykultúrák.

A Kunsági borvidéken telepített szőlőültetvényekben az őshonos, és újonnan nemesített magyar szőlőfajták a 
meghatározóak.

Kunsági borvidék ismertsége a fogyasztók körében nagy, amit elsősorban a könnyedebb, gyümölcsös, illetve illatos, 
muskotályos borokkal alapozott meg.

9. További alapvető feltételek (csomagolás, címkézés, egyéb követelmények)

Jelölési szabályok - A címkén feltüntethető kisebb földrajzi egységek

Jogi keret:

A nemzeti jogszabályokban

A további feltétel típusa:

A címkézésre vonatkozó kiegészítő rendelkezések

A feltétel leírása:

i) Településnevek feltüntetése

A Kunsági borvidékhez tartozó települések neve, mint a Kunság lehatárolt termőhelynél kisebb földrajzi egységek 
tüntethetők fel, kivétel Izsák és Monor települések nevei.

ii) Dűlőnevek feltüntetése

A Kunság lehatárolt termőhely megnevezéssel és a településnévvel együtt az alábbi dűlőnevek tüntethetők fel:

– Arany-hegy (Ceglédbercel településen)

– Fischer-part (Cegléd és Ceglédbercel településen)

iii) Körzetnevek feltüntetése

A Kunság lehatárolt termőhely megnevezéssel együtt az alábbi körzetnevek tüntethetők fel:

– Kecskemét mely magába foglalja a Felsőlajos, Kecskemét, Kerekegyháza, Kunbaracs, Kunszállás, Ladánybene, 
Lajosmizse településeinek, a szőlő termőhelyi kataszter szerint I. és II. osztályú határrészeibe tartozó 
szőlőterületek.

– Tiszakürt mely magába foglalja a Cserkeszőlő, Csépa, Nagyrév, Szelevény, Tiszainoka, Tiszakürt, Tiszasas, 
Tiszaug településeinek, a szőlő termőhelyi kataszter szerint I. és II. osztályú határrészeibe tartozó 
szőlőterületek.

Körzetnevek feltüntetése esetén a körzethez sorolt település név, mint kisebb földrajzi egység megnevezés nem 
használható.

Kisebb földrajzi egység neve csak akkor tüntethető fel a címkén, ha a termék 100 %-ban a feltüntetendő kisebb 
földrajzi egység által lehatárolt termőhelyről származik.

Jelölési szabályok

Jogi keret:

A nemzeti jogszabályokban

A további feltétel típusa:

A címkézésre vonatkozó kiegészítő rendelkezések
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A feltétel leírása:

Egyéb korlátozottan használható kifejezések:

– „Muskotály”: Legalább 85 %-ban a Cserszegi fűszeres, Irsai Olivér, Hamburgi muskotály, Nektár, Mátrai Muskotály, 
Ottonel muskotály, Tramini felsorolt szőlőfajták közül egynek, vagy többnek a terméséből készült bor.

– „Primőr”: a szüret évében palackozott bor. Szinonim megjelölésként az „újbor” kifejezés is használható.

Az Arany Sárfehér fajtanév a címkén nem tüntethető fel.

Házasított borok esetén használható a küvé kifejezés, vagy szinonimájaként a házasítás kifejezés, illetve eredeti 
írásmóddal a cuvée szó.

Rozé borok jelölésekor használható a rose, rosé, rozé írásmód.

A kiszerelésre vonatkozó szabályok

Jogi keret:

A nemzeti jogszabályokban

A további feltétel típusa:

Csomagolás a körülhatárolt földrajzi területen

A feltétel leírása:

Bor, pezsgő, szén-dioxid hozzáadással készült gyöngyözőbor a Kunsági borvidék hegyközsége által nyilvántartásba 
vett palackozóban végezhető.

Termék előállítás a lehatárolt termőterületen kívül:

Jogi keret:

A nemzeti jogszabályokban

A további feltétel típusa:

A körülhatárolt földrajzi területen való előállítás tekintetében biztosított eltérés

A feltétel leírása:

Bonyhád, Borota, Budapest, Csongrád és Hajós települések területén engedélyezett.

A termékleíráshoz vezető link

https://boraszat.kormany.hu/download/d/4d/82000/Kunsag%20OEM_v4.pdf
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